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第三十四讲大纲（Leçon 12 上） 
一、体积单位 

 cube  a. 立方的    

mètre(s) cube(s) 立方米（m³）  

centimètre(s) cube(s) 立方厘米（cm³） 

e.g. un mètre cube 1 立方米 

deux mètres cubes 2 立方米 

un centimètre cube 1 立方厘米 

deux centimètres cubes 2 立方厘米 

 

 carré a. 平方的 

e.g. un mètre carré 1 平方米 

cent mètres carrés 100 平方米 

 

容积单位 

un litre de lait 1 升牛奶 

500 millilitres de sang 500 毫升血液 

un mètre cube d’eau 1 立方米水 = une tonne d’eau 一吨水 

 

重量单位  
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cinq cents mètres cubes d’eau 500 立方米水 

un gramme 1 克    

un kilogramme 1 公斤   

une livre 1 斤     

une tonne 1 吨 

 

体积单位 (le volume) 

un mètre cube (m³) 

un centimètre cube (cm³) (1cc=1 ml ; cc = centimètre cube) 

e.g. - Combien de m³ d’eau faut-il mettre dedans ? 

- 100m³. (100 tonnes. 1m³ d’eau = 1 tonne d’eau) 

- Combien de sang a perdu ce malade ? 

- Il a perdu au moins 2000 cc. 

- Quelle est la capacité （容积，容量） de cette bouteille ? 

- Elle peut contenir 500 cc au moins. 

 

cinq cents mètres cubes d’eau 500 立方米水 

cent centimètres cubes de sang 100 立方厘米血液 

trente mètres cubes de riz 30 立方米大米 

 

二、谚语  

Il faut manger pour vivre, et non pas vivre pour manger. 
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要为生存而吃饭，别为吃饭而生存。 

e.g. Il faut vivre pour écrire, et non pas écrire pour vivre. 

活着是为了写作，写作不是为了活着。 

 

三、复合疑问代词 

（一） 简单疑问代词 (qui, que) 

1) 提问人，人当主语 

Qui est-ce qui = Qui（无需主谓倒装） 

e.g. Mon frère parle. 我兄弟在说话。 

Qui est-ce qui parle ? = Qui parle ? 谁在说话？  

 

2) 提问物，物当主语 

Qu’est-ce qui（无需主谓倒装） 

e.g. La voiture fait du bruit. 这辆汽车制造噪音。 

Qu’est-ce qui fait du bruit ? 是什么再制造噪音？ 

 

3) 提问人，人当直接宾语 

Qui est-ce que ? （无需主谓倒装）= Qui ?（需主谓倒装） 

e.g. Elle voit son frère. 她看见他的兄弟。 

Qui est-ce qu’elle voit ? = Qui voit-elle ? 她见到谁了？ 

 

4) 提问物，物当直接宾语 
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Qu’est-ce que ? （无需主谓倒装）= Que ?（需主谓倒装） 

e.g. Elle voit une voiture. 她看见一辆车？  

Qu’est-ce qu’elle voit ? = Que voit-elle ? 她看见什么了 

 

5) 提问人，人当补语，前面带有介词 

à  

 

 

qui ?（需主谓倒装） 

 

 

 

 

de 

par 

pour 

sur 

chez 

devant 

derrière 

e.g. Elles sont chez le coiffeur. 她们在理发店。 

Chez qui sont-elles ? 她们在哪里 ? 

De qui parlez-vous ? 你们在谈论谁？ 

Pour qui as-tu fait cela ? 你做这些是为了谁？ 

À qui penses-tu ? 你在想念谁？  

 

6) 提问物，物当补语，前面带有介词 

à  

 de 
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par quoi ? 

 （que 的重读形式，需主谓倒装） 

 

pour 

devant 

derrière 

e.g. Il parlait de ses vacances. 他在谈论他的假期。 

De quoi parlait-il ? 他在谈论什么？ 

À quoi penses-tu ? 你在想什么？ 

 

（二） 复合疑问代词  

可指人也可指物（在几个人或物之间做选择时使用）,可以作主语、直接宾语、间接宾语等  

lequel 阳性单数 

lesquels  阳性复数 

laquelle 阴性单数 

lesquelles 阴性复数 

1. 当主语 (无需主谓倒装)  

e.g. Tous ces pantalons te vont bien. Lequel te plaît ? 

所有的裤子都适合你？ 你喜欢哪一条呢？ 

De tous ces élèves, lequel est le plus paresseux ? 

所有的学生中哪一位最懒？ 

Lequel d’entre vous désire lui parler ? 

你们当中哪一位想跟他说话？ 

Si l'on n'a pas visité deux marchés, on ne peut pas savoir lequel est le meilleur. 
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如果我们没有把两个市场都参观一下，我们就不知道哪一个是最好的。  

Tous mes pantalons sont là. Lesquels me vont bien ? 

我所有的裤子都在这儿，哪几条适合我呢？ 

De toutes ces chaises, laquelle est cassée ? 

在所有这些椅子当中，哪一张被摔断了呢？ 

 Parmi ces filles, lesquelles viennent de France ? 

这些女孩当中哪几位来自法国？ 

 

2. 充当直接宾语（需主谓倒装） 

e.g. Ces bâtiments sont tout à fait pareils. Lequel allez-vous habiter ? 

所有这些建筑都一样，你们住哪一栋呢？  

Lesquels de ces romans avez-vous lus ? 

这些小说中你看了哪几部？  

Laquelle de ces vestes choisis-tu ? 

你选择这些外套中的哪一件呢？ 

 Il y a beaucoup de filles sur la plage. Lesquelles connaissez-vous ? 

沙滩上有很多女孩子，你认识哪几位呢？ 

 

3. 句子其他成分（前面带有介词， 需主谓倒装） 

à + lequel = auquel  

 de + lequel = duquel   
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par  

 

lequel 

pour 

sur 

chez 

devant 

derrière 

e.g. Duquel de ces deux projets parlez-vous ? 

你们在谈论这两个计划中的哪一个呢？ 

Parmi ces cinémas, près duquel l’accident a-t-il eu lieu ? 

在这些电影院中，事故发生在哪座电影院旁边？ 

On a trois matches de football ce soir. Auquel voulez-vous assister ?   

今天晚上有三场足球比赛，你希望观看哪一场足球比赛呢？ 

 

à + lesquels = auxquels  

de + lesquels = desquels   

par  

 

lesquels 

pour 

sur 

chez 

devant 

derrière 
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à + laquelle  不变 

de + laquelle  不变   

par  

 

laquelle 

pour 

sur 

chez 

devant 

derrière 

e.g. On peut trouver plusieurs rues ici. Mais au bout de laquelle peut-on voir la mer ? 

这里有好几条街道，但是哪一条街道的尽头可以看到大海呢？ 

Parmi toutes ces questions, à laquelle pouvez-vous répondre tout de suite ? 

在所有这些问题中，有哪个是你能够立刻回答出来的？  

 

à + lesquelles = auxquelles  

de + lesquelles = desquelles  

par  

 

 

lesquelles 

pour 

sur 

chez 

devant 

derrière 

e.g. - Tu vas lui offrir quel sac ?  
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- 你想送她哪一个包？ 

- Je ne sais pas, lequel me conseilles-tu ?  

- 我不知道，你建议我送她哪一个呢？ 

- Celui-ci est chic, mais il est cher. Et celui-là, tu ne le trouves pas joli ?  

- 这个很好看，但很贵。另外一个呢挺漂亮的。 

- Oui, les deux sont bien.  

- 是啊，两个包都挺好的。 

- Alors, tu prends lequel ? Ce sac ou l’autre ?  

- 那么你要买哪个包呢？这个包还是另一个？ 

 

复合疑问代词有时也作中性使用 ( P.321 ) 

1) Partir ou rester : lequel vous paraît le mieux ? 

走还是留，你们看怎么办最好？（lequel 等于动词） 

2) Dans la classe ou dans la cour : je ne sais pas lequel des deux. 

在教室或院子里，我不知道该在哪儿。（lequel 等于地点状语） 

 

五、主有代词 

(一) 构成（参见 P.321 表格） 

(二) 意义   

主有代词代替前面提到的名词，并在这个名词的概念上加上主有的概念。 

le mien = mon + 阳性单数名词     la mienne = ma + 阴性单数名词 

les miens = mes + 复数阳性名词   les miennes = mes + 复数阴性名词 
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le tien = ton + 阳性单数名词     la tienne = ta + 阴性单数名词 

les tiens = tes + 复数阳性名词    les tiennes = tes + 复数阴性名词 

 

le sien = son + 阳性单数名词    la sienne = sa + 阴性单数名词 

les siens = ses + 复数阳性名词   les siennes = ses + 复数阴性名词 

 

le nôtre = notre + 阳性单数名词   la nôtre = notre + 阴性单数名词 

les nôtres = nos + 复数名词 

 

le vôtre = votre + 阳性单数名词   la vôtre = votre + 阴性单数名词 

les vôtres = vos + 复数名词 

 

le leur = leur + 阳性单数名词     la leur = leur + 阴性单数名词 

les leurs = leurs + 复数名词 

 

e.g. Cette chambre est plus grande que ma chambre.  

这个房间比我的房间更大。 

→ Cette chambre est plus grande que la mienne. 

 

Leur pays est beaucoup moins grand que notre pays.  

他们的国家比我们的国家小多了。 
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→ Leur pays est beaucoup moins grand que le nôtre. 

 

Notre dortoir et leur dortoir sont pareils. 

我们的宿舍和他们的宿舍一样。 

→ Notre dortoir et le leur sont pareils. 

 

（三）主有代词一般指物，但在一些绝对用法中也可以用来指人。 

 复数—表示某人的家人 

e.g. Il travaille beaucoup pour moi et pour les miens. 

他为我和我的家人做了很多事情。 

Cet homme a travaillé toute la vie pour le bonheur des siens.  

这个男人终其一生都是为了家人的幸福而努力。 

On n'est jamais trahi que par les siens.（trahir qqn 背叛某人） 

一个人只会被自己人背叛。 


